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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl ES vaidmens skatinant platesnę transatlantinę partnerystę
(2012/2287(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į savo ankstesnes rezoliucijas dėl transatlantinių santykių, visų pirma į 
savo 2006 m. birželio 1 d. rezoliuciją dėl ES ir JAV santykių gerinimo pagal 
Transatlantinės partnerystės sutartį1, savo 2009 m. kovo 26 d. rezoliuciją dėl 
transatlantinių santykių padėties po rinkimų Jungtinėse Amerikos Valstijose2 ir į savo 
2011 m. lapkričio 17 d. rezoliuciją dėl ES ir JAV aukščiausiojo lygio susitikimo3,

– atsižvelgdamas į 2011 m. lapkričio 28 d. Vašingtone vykusio ES ir JAV aukščiausiojo 
lygio susitikimo rezultatus,

– atsižvelgdamas į bendrus pareiškimus, padarytus per 2011 m. gruodžio mėn. 
Džeksonvilyje vykusį 71-ąjį Transatlantinį teisės aktų leidėjų dialogą (TTALD), 2012 m. 
birželio mėn. Kopenhagoje ir Strasbūre vykusį 72-ąjį TTALD ir 2012 m. lapkričio mėn. 
Vašingtone vykusį 73-iąjį TTALD,

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. spalio 23 d. rezoliuciją dėl prekybos ir ekonominių 
santykių su Jungtinėmis Amerikos Valstijomis4, kurioje pritarta sumanymui pradėti 
derybas dėl išsamaus ekonomikos susitarimo,

– atsižvelgdamas į 2013 m. vasario 13 d. JAV prezidento Baracko Obamos, Europos 
Vadovų Tarybos Pirmininko Hermano Van Rompuy’aus ir Europos Komisijos Pirmininko 
José Manuelio Barroso pareiškimą, kuriame jie paskelbė, kad Jungtinės Amerikos 
Valstijos ir Europos Sąjunga pradės vidaus procedūras, būtinas deryboms dėl 
transatlantinės prekybos ir investicijų partnerystės pradėti,

– atsižvelgdamas į 2012 m. gegužės 20 d. Čikagoje vykusio Šiaurės Atlanto Tarybos 
aukščiausiojo lygio susitikimo deklaraciją,

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. rugsėjo 12 d. rezoliuciją dėl Tarybos metinio pranešimo 
Europos Parlamentui dėl bendros užsienio ir saugumo politikos5, savo 2012 m. lapkričio 
22 d. rezoliuciją dėl bendros saugumo ir gynybos politikos įgyvendinimo6 ir į savo 
2012 m. lapkričio 22 d. rezoliuciją dėl kibernetinio saugumo ir gynybos7,

– atsižvelgdamas į 2012 m. liepos 12 d. Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų 
bendrą pareiškimą dėl Azijos ir Ramiojo vandenyno regiono,

                                               
1 OL C 298 E, 2006 12 8, p. 226.
2 OL C 117 E, 2010 5 6, p. 198.
3 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0510.
4 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0388.
5 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0334.
6 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0455.
7 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0457.
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– atsižvelgdamas 2012 m. sausio mėn. JAV gynybos departamento dokumentą „JAV 
lyderystės pasaulyje išsaugojimas. XXI a. gynybos prioritetai“, kuriame išdėstyti JAV 
karinės strategijos pokyčiai,

– atsižvelgdamas į JAV prezidento Baracko Obamos 2013 m. sausio 21 d. antrosios 
kadencijos inauguracinę kalbą ir 2013 m. vasario 12 d. metinį pranešimą apie padėti šalyje 
(angl. State of the Union Address) ir į JAV viceprezidento Josepho Bideno pastabas, 
išsakytas 2013 m. vasario 2 d. vykusioje Miuncheno saugumo konferencijoje,

– atsižvelgdamas į 2007 m. ES strateginę partnerystę su Brazilija ir 2008 m. strateginę 
partnerystę su Meksika, į ES asociacijos susitarimus su Meksika, Čile ir Centrine 
Amerika, į prekybos susitarimus su Kolumbija ir Peru, į su Kanada vykstančias derybas 
dėl strateginės partnerystės susitarimo ir išsamaus ekonomikos ir prekybos susitarimo ir į 
dabartines derybas su MERCOSUR,

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. birželio 12 d. rezoliuciją dėl naujo vystomojo 
bendradarbiavimo su Lotynų Amerika nustatymo1, kurioje pabrėžiama ES parama Lotynų 
Amerikos regioninės integracijos procesui, kuriam atstovauja Lotynų Amerikos ir Karibų 
valstybių bendrija (CELAC), Pietų Amerikos tautų sąjunga (UNASUR), Pietų Amerikos 
šalių bendroji rinka (MERCOSUR), Andų bendrija, Centrinės Amerikos integracijos 
sistema (CAIS), Karibų bendrija (CARICOM) ir Ramiojo vandenyno aljansas,

– atsižvelgdamas į ES ir JAV nuolat rengiamus aukščiausiojo lygio susitikimus su Lotynų 
Amerikos valstybėmis, kartą per dvejus metus rengiamą ES ir CELAC aukščiausiojo lygio 
susitikimą ir į Amerikos žemyno aukščiausiojo lygio susitikimą – pastaruosius du 
numatyta surengti 2015 m.,

– atsižvelgdamas į ES ryšius su Afrikos Atlanto vandenyno pakrantės regioninėmis ir 
subregioninėmis organizacijomis, visų pirma su Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), Centrinės Afrikos valstybių ekonomine 
bendrija (CAVEB) ir Pietų Afrikos vystymosi bendrija (PAVB),

– atsižvelgdamas į Didžiojo dvidešimtuko (G20) lyderių pareiškimus, JT sistemos darbo 
grupės JT vystymosi darbotvarkės po 2015 m. klausimais baigiamąjį dokumentą „Suvokti 
ateitį, kurios norime visiems“ ir Jungtinių Tautų konferencijos tvaraus vystymosi 
klausimais baigiamąjį dokumentą „Ateitis, kurios norime“,

– atsižvelgdamas į savo rezoliucijas dėl, inter alia, Arabų pavasario, Malio, Artimųjų Rytų, 
Sirijos, Irano, Afganistano, Rytų partnerystės, Rusijos ir Kinijos,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą ir Vystymosi komiteto nuomonę 
(A7-0000/2013),

A. kadangi svarbiausi politiniai ir ekonominiai santykiai visame Atlanto vandenyno baseine 
yra ES ir JAV siejantys santykiai; kadangi prasidėjusi antroji B. Obamos prezidentavimo 

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0235.
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kadencija turėtų padėti stiprinti šiuos santykius įgyvendinant naują plataus užmojo 
darbotvarkę;

B. kadangi transatlantinė partnerystė grindžiama tvirtais politiniais ryšiais, bendromis 
vertybėmis ir bendrais interesais bei tikslais;

C. kadangi globalizuotame, sudėtingame ir vis labiau daugiapoliame pasaulyje ES ir JAV, 
nepaisydamos fiskalinio konsolidavimo, turėtų atlikti pagrindinius vaidmenis kurdamos 
pasaulio politiką ir ekonomiką ir formuodamos tarptautinę aplinką, taip pat kartu stengtis 
daugiašaliu pagrindu įveikti regioninius konfliktus ir pasaulinio masto problemas; 
kadangi, siekdamos šio tikslo, ES ir JAV taip pat turėtų užtikrinti naujų svarbiausių 
veikėjų, įskaitant dvi ES strategines partneres Lotynų Amerikoje, t. y. Braziliją ir 
Meksiką, dalyvavimą;

D. kadangi kartu su pasaulinės padėties pokyčiais, kuriuos sukėlė Rytų regiono augimas, 
ekspertų grupės, tarptautinės organizacijos ir kai kurių šalių vyriausybės pastaruoju metu 
pabrėžia didėjančią viso Atlanto vandenyno baseino, įskaitant jo pietines teritorijas, 
svarbą, taip pat jam priklausančių šalių bendradarbiavimo būtinybę, kad jos visos galėtų 
spręsti visam regionui bendras problemas;

E. kadangi Lotynų Amerika yra regionas, kurį su ES ir JAV sieja nemažai vertybių, interesų, 
istorija ir vis stiprėjantys ekonominiai ryšiai; kadangi Lotynų Amerikos valstybės įsteigė 
daug regioninių ir subregioninių organizacijų; kadangi tikslinga ištirti sritis, kuriose būtų 
galima plėtoti tam tikrą trišalį bendradarbiavimą; kadangi šį bendradarbiavimą būtų 
galima išplėsti įtraukiant Atlanto vandenyno baseinui priklausančias Afrikos valstybes;

F. kadangi Atlanto vandenyno regione vis dažniau įsitvirtina kiti veikėjai, pvz., Kinija;

G. kadangi, be platesnės Atlanto vandenyno regiono perspektyvos, šiuo metu yra ir kitų 
spręstinų problemų ir konfliktų, dėl kurių ES ir JAV turi imtis koordinuotų veiksmų;

Dvišaliai santykiai

1. sveikina Baracką Obamą, dar kartą laimėjusį Jungtinių Amerikos Valstijų prezidento 
rinkimus; kviečia jį per kitą savo vizitą į Europą per plenarinę Europos Parlamento sesiją 
Strasbūre pasakyti kalbą;

2. ragina kuo greičiau surengti ES ir JAV aukščiausiojo lygio susitikimą ir jame priimti 
sprendimą dėl bendros trumpalaikių ir ilgalaikių tikslų, susijusių tiek su dvišaliais, tiek su 
pasauliniais ir regioniniais klausimais, darbotvarkės;

3. palankiai vertina tai, kad į šią darbotvarkę bus įtrauktas derybų dėl transatlantinės 
prekybos ir investicijų partnerystės (TPIP) pradžios klausimas; pabrėžia, kad šis 
susitarimas padės pagyvinti ES ir JAV santykius ir kad jo pasaulinis poveikis bus didesnis 
už dvišalį poveikį;

4. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę užsienio reikalams ir saugumo politikai ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoją, Tarybą, Komisiją ir ES valstybes nares taip gerinti ES 
politikos JAV administracijos atžvilgiu koordinavimą taip, kad ES galėtų būti laikoma 
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nuoseklia ir veiksminga tarptautine veikėja; pabrėžia, kad, turint omenyje įvairias krizes, 
galinčias kilti ES kaimyniniuose regionuose, ir JAV „vadovavimo iš už nugaros“ doktriną, 
taip pat svarbu stiprinti bendrą saugumo ir gynybos politiką;

5. primena savo pasiūlymą, kad Transatlantinė politikos taryba (TPT) turėtų būti sukurta 
kaip nuolatinių konsultacijų užsienio ir saugumo politikos klausimais ir šios politikos 
koordinavimo organas ir kad jai turėtų vadovauti Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis ir 
Komisijos pirmininko pavaduotojas ir JAV valstybės sekretorius;

6. palankiai vertina Transatlantinio teisės aktų leidėjų dialogo indėlį stiprinant ES ir JAV 
santykius; taip pat džiaugiasi Vašingtone atidarytu Europos Parlamento ryšių biuru ir 
ragina JAV Kongresą pasekti šiuo pavyzdžiu ir atidaryti atitinkamą biurą Briuselyje;

7. pakartoja, kad yra pasiryžęs toliau kovoti su terorizmu ir organizuotu nusikalstamumu ir 
kartu gerbti ir puoselėti žmogaus teises ir pagrindines laisves; palankiai vertina tai, kad jau 
galioja Keleivių duomenų įrašų susitarimas ir Terorizmo finansavimo sekimo programos 
susitarimas (SWIFT susitarimas), kuriems pritarė Europos Parlamentas; primygtinai 
ragina partneres nedelsiant užbaigti derybas dėl Duomenų apsaugos ir keitimosi 
informacija susitarimo; primygtinai ragina Komisiją išspręsti keturių ES valstybių narių 
piliečiams taikomo vizų reikalavimo klausimą;

8. palankiai vertina tai, kad 2010 m. aukščiausiojo lygio susitikime buvo įsteigta kibernetinio 
saugumo ir kovos su elektroniniais nusikaltimais darbo grupė; mano, kad ES ir JAV turėtų 
teikti ypatingą pirmenybę bendradarbiavimui kovojant su kibernetiniais išpuoliais ir 
elektroniniais nusikaltimais;

Atlanto vandenyno regiono ir pasaulinė darbotvarkė

9. ragina abi partneres išnagrinėti sritis ir sistemas, kuriomis pasinaudojant būtų galima 
pragmatiškai įgyvendinti platesnį transatlantinį bendradarbiavimą, taip pat kartu su 
kitomis Atlanto vandenyno regiono valstybėmis ištirti šio platesnio bendradarbiavimo 
naudingumą; pabrėžia, kad minėtos galimos sritys yra ekonominiai klausimai, pasaulinis 
valdymas, vystomasis bendradarbiavimas, klimato kaita, saugumas ir energetika; ragina 
partneres, siekiant užmegzti šiuos trišalius dialogus, išnagrinėti galimybę pasinaudoti 
Lotynų Amerikoje sukurtomis institucijomis, kurias tradiciškai rėmė Europos Sąjunga;

10. siūlo partnerėms nuolat tarpusavyje keistis nuomonėmis apie atitinkamus jų aukščiausiojo 
lygio susitikimus su Lotynų Amerikos valstybėmis, rengiamus vykdant regioninės 
programos veiklą;

11. pabrėžia, kad jau įgyvendinamos įvairios daugiašalės programos, kaip antai Centrinės 
Amerikos regioninio saugumo iniciatyva, skirtos konkretiems klausimams, turintiems 
aiškų trišalį aspektą, spręsti;

12. ragina abi partneres taip pat išnagrinėti galimybę pradėti platesnį bendradarbiavimą, kuris 
apimtų Atlanto vandenyno baseinui priklausančias Afrikos pakrančių valstybes, taip pat 
nustatyti tam tinkamas sritis ir sistemas, atsižvelgiant į atitinkamas Afrikos organizacijas;

13. ragina ES ir JAV veiksmų imtis koordinuotai, siekiant užtikrinti stabilią tarptautinę taikos 
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ir bendradarbiavimo santvarką, kuri būtų grindžiama veiksmingo daugiašališkumo 
principu naujų veikėjų, įskaitant pietinės Atlanto vandenyno dalies valstybes, atžvilgiu; 
primygtinai ragina partneres toliau dirbti įgyvendinant JT reformos programą kartu 
įtraukiant kitas Atlanto vandenyno regiono valstybes;

14. ragina partneres suteikti G20 naują postūmį, be kita ko, kartu įtraukiant kitus svarbius 
šiame forume dalyvaujančius Atlanto vandenyno regiono veikėjus;

15. pabrėžia, kad, galiausiai patvirtinus transatlantinę prekybos ir investicijų partnerystę, bus 
suteikta galimybė sukurti plačią ekonominę erdvę, kuri apimtų Šiaurės Ameriką, Europos 
Sąjungą ir daugelį Lotynų Amerikos valstybių, su kuriomis partnerės sudarė ekonominius 
susitarimus;

16. pabrėžia, kad demokratija, teisinės valstybės principas ir pagarba žmogaus teisėms turi 
būti pagrindiniai Atlanto vandenyno baseino valstybių ypatumai;

17. pabrėžia koordinavimo svarbą siekiant kovoti su grėsmėmis visuotiniam saugumui, pvz., 
su terorizmu, žlugusiomis valstybėmis, prekyba žmonėmis, ginklais ir narkotikais, 
organizuotu nusikalstamumu ir piratavimu; visos šios grėsmės šiuo metu kyla Atlanto 
vandenyno baseine; pabrėžia, kad reikia stiprinti visapusišką viso Atlanto vandenyno 
baseino valstybių bendradarbiavimą kovojant su prekyba narkotikais, kuri vis dažniau 
vykdoma visoje Vakarų Afrikoje ir Sahelio regione; palankiai vertina partnerių paramą 
VAVEB Regioniniam veiksmų planui dėl narkotikų;

18. atkreipia dėmesį į itin svarbų laivybos augumą, kurį privalu užtikrinti Atlanto vandenyno 
regione; palankiai vertina partnerių pastangas glaudžiai bendradarbiaujant su VAVEB ir 
CAVEB Gvinėjos įlankoje kovoti su piratavimu ir didinti laivybos saugumą;

19. pabrėžia, kaip svarbu įvairinti energijos tiekėjus ir vežimo maršrutus; pabrėžia, kad 
energijos gamybos, suteikiančios didelių įvairinimo galimybių, srityje Atlanto vandenyno 
baseinas tampa vis svarbesnis; siūlo ES ir JAV energetikos tarybai kartu su kitomis 
Atlanto vandenyno baseino valstybėmis išnagrinėti galimybę kartu spręsti energetinio 
saugumo ir energijos tvarumo klausimus;

20. palankiai vertina tai, kad prezidentas B. Obama savo inauguracinėje kalboje pabrėžė JAV 
pajėgumų suvaldyti krizes užsienyje atkūrimą, ir tikisi, kad bendradarbiavimas Rytų 
Afrikoje krizių valdymo klausimais, į kurį jau įsitraukė ES ir JAV, taip pat vis glaudesnis 
bendradarbiavimas krizių prevencijos klausimais galėtų apimti ir Atlanto vandenyno 
pakrantės valstybes;

21. palankiai vertina tai, kad partnerės sudarė svarstymų grupę, dirbsiančią su Tūkstantmečio 
vystymosi tikslų įgyvendinimo po 2015 m. darbotvarke; primygtinai ragina partneres 
glaudžiai bendradarbiauti su Atlanto vandenyno pakrantės valstybėmis siekiant šių tikslų, 
turint omenyje tai, kad šie tikslai pastarosios grupės valstybėms yra itin svarbūs;

22. palankiai vertina atnaujintą prezidento B. Obamos įsipareigojimą kovoti su klimato kaita; 
primygtinai ragina partneres kuo anksčiau susitarti dėl privalomų įsipareigojimų, susijusių 
su išmetamųjų teršalų kiekio mažinimu; pabrėžia būtinybę užtikrinti, kad Atlanto 
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vandenyno regiono valstybės prisidėtų prie šių veiksmų, ypač todėl, kad klimato kaita 
daro poveikį maisto produktų gamybai, biologinei įvairovei ir miškų nykimui Lotynų 
Amerikoje ir Afrikos Atlanto vandenyno pakrantės valstybėse;

23. ragina ES ir JAV tarptautiniuose forumuose, ypač JT, patvirtinti bendrą strategiją dėl 
masinio naikinimo ir įprastinių ginklų mažinimo ir į šią veiklą įtraukti Atlanto vandenyno 
regiono valstybes; tikisi, kad JAV ir Rusija toliau darys pažangą branduolinio 
nusiginklavimo srityje;

24. ragina ekspertų grupes ir mokslininkus tęsti tyrimus platesnio transatlantinio 
bendradarbiavimo srityje, nes tai taip pat padeda puoselėti platesnės Atlanto vandenyno 
regiono bendruomenės idėją;

Esamos problemos ir konfliktai

25. ragina partneres glaudžiai bendradarbiauti palaikant perėjimo prie demokratijos procesą 
Šiaurės Afrikoje ir Artimuosiuose Rytuose remiantis išsamia ir sąlygine strategija; 
primygtinai ragina partneres toliau daryti spaudimą Rusijai ir Kinijai, kad būtų skubiai 
rastas diplomatinis tragiškos krizės Sirijoje sprendimo būdas;

26. pabrėžia, kad, siekiant paremti perėjimo veiksmų plano įgyvendinimą Malyje ir Afrikos 
vadovaujamai Tarptautinei palaikymo misijai Malyje teikti finansinę ir logistinę paramą, 
būtina koordinuoti ES, JAV, AS, VAVEB, JT ir kitų veikėjų veiksmus;

27. primygtinai ragina JAV administraciją teikti pirmenybę įstrigusiam Artimųjų Rytų taikos 
procesui ir užtikrinti, kad tiesioginės derybos nedelsiant būtų atnaujintos; primygtinai 
ragina abi partneres toliau vadovautis dvejopu požiūriu ir kuo skubiau rasti diplomatinį 
Irano branduolinės programos klausimo sprendimo būdą;

28. primygtinai ragina partneres kartu suformuoti visapusišką požiūrį Afganistano klausimu 
laikotarpiui po 2014 m.;

29. pabrėžia Rytų partnerystės svarbą Europos Sąjungai; pabrėžia būtinybę priartinti šio 
kaimyninio regiono valstybes prie Europos Sąjungos ir bendrų transatlantinių partnerių 
vertybių;

30. primygtinai ragina abi partneres koordinuoti savo politiką svarbaus bendradarbiavimo su 
Rusija srityje; ragina ES ir JAV prisidėti prie Rusijos modernizavimo proceso;

31. pažymi, kad dėl politinio ir ekonominio Azijos ir Ramiojo vandenyno regiono augimo 
tarptautiniai veikėjai Rytams ėmė skirti daugiau dėmesio; palankiai vertina tai, kad 
pastaruoju metu ES ir JAV pradėjo glaudžiau konsultuotis šio regiono klausimais;

32. ragina ES ir JAV koordinuotai stengtis įpareigoti naująją Kinijos vadovybę aktyviau 
spręsti pasaulinės darbotvarkės klausimus ir konfliktus; primena, kaip svarbu palaikyti 
atvirą dialogą gero valdymo ir pagarbos žmogaus teisėms klausimais;

o
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33. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai.


